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CEMAHTHUKA NIOCTIIO3UTHUBA 1 IPE®IKCA
3 HEPBUHHUM IIPOCTOPOBUM 3HAYEHHSM ‘BCEPEJUHY’
B CTPYKTYPI AHIVIIUCBKUX ®PA3OBUX TA YKPAIHCbKHUX MNPE®IKCAJIbHUX JI€CIB

Cmammio npucesueno 3icmagHoOMy UEHEHHIO CEMAHMUKU NOCMAO3UMUGA | npeghikca 6 cmpyKkmypi ananilicbkozo (pazoeozo ma ykpa-
iHCcbK020 npedikcanvozo dlecnis. AHaniz ceMaHmuKku 3a3Ha¥eHUxX MOBHUX OOUHUYb 30TUCHIOEMbCS HA MaMepiani aneiicbko2o NOCMNO3U-
MUBHO20 KOMNOHEHMA 1N | YKPATHCbKO20 NpeqhiKea 6-, wo 06 €OHYIOMbCa NEPEUHHUM NPOCMOPOSUM 3HAYEHHAM ‘6cepeduny . B pesyismami
00CidMNCEHHR BCMAHOBTEHO U CXAPAKMEPUZOEAHO NAPAOUSMY NPAMUX | NEPEHOCHUX 3HAHEHb 3ASHAYEHUX NOCMNO3UMuea i npegixca; onu-
CAHO MEXAHIZM (HOPMYBaHHS CeMAHMUKU YUX OepUSaYIHUX OOUHUYb 8 YLIOMY; 6USHAYEHO NOOIOHI ma GIOMIHHI pUCU IXHbOT cCeManmuyHo
op2anizayii; cUCMeMamu3068ano 3HAYeHH AH2TIUCLKUX (pazoeux dieciis i3 NOCMNOUMUSHUM KOMIOHEHMOM In Ma YKPaiHCuKux Olecis 3
npeghixcom 6-; Keanighixoeano ixui GyHKyionanbHi 03naKu.

Kntouosi cnosa: nocmnosumushuil KoMnowenm/nocmnosumus, npegixc, gpasose dlecnoso, npegikcanvhe OIECI060, CeMAHMUYHA
cmpykmypa.
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SEMANTICS OF POSTPOSITIVE AND PREFIX WITH PRIMARY SPATIAL MEANING INSIDE
WITHIN ENGLISH PHRASAL AND UKRAINIAN PREFIXAL VERBS

The paper focuses on the contrastive semantic study of English postpositives and Ukrainian prefixes within English phrasal and
Ukrainian prefixal verbs. Such units occupy a special place in the paradigm of modern linguistic studies devoted to the problems of com-
parative analysis of semantics and word-formation, as being structurally different, they are similar in terms of semantic organization and
functioning. Despite the structural separability of English phrasal verbs and the morphemic “cohesiveness” of Ukrainian prefixal verbs
(cf- English to walk in and its equivalent in Ukrainian exooumu), their semantics is formed in a similar way — in the direction of combining
the meanings of the monolexemic source verb in the structure of the English phrasal verb or the motivating (usually verbal) basis of the
Ukrainian prefixal verb and the meanings of word-formation elements (English postpositive and Ukrainian prefix), having the primary spa-
tial meaning. Semantic analysis of the given language units is carried out on the basis of the English postpositive in and Ukrainian prefix
6-, joined by the primary spatial meaning inside. The paradigm of direct and figurative meanings of the postpositive and the prefix under
consideration is established and characterized; the mechanism of forming the semantics of these derivative units in general is described;
similar and differential features of their semantic organization are revealed, the meanings of English phrasal verbs with postpositive in and
Ukrainian verbs with prefix - is systematized; their functional peculiarities are qualified.
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1. Berynni 3ayBakeHHsl. Y Oyib-siKiil KOHKPETHIiT MOBI KOJKEH iT €IEMEHT Ma€ CBOX0 CeMaHTHKO-(QYHKIIOHAIBHY icTopito. Came
TOMy [U1si GaraThoxX KOHCTHUTYCHTIB, HE3BAKAKOUH Ha iICHYBAHHS MK HUMH 3arajlbHiX O3HAK, XapaKTePHUM € IXHE TOMiHAHTHE BKH-
BaHHS B OJHHX MOBAaX B SIKOCTi NpHiiMEHHHKa, B iHIINX — B (yHKUI npuciiBHika abo npedikca [11, c. 25]. [lo Takux eIeMeHTIB
B PI3HOCTPYKTYPHHX aHATITHYHIIl aHIIHCHKIH Ta CHHTETHYHIN yKpalHCBKill MOBaX MOXKHA BIJHECTH Tak 3BaHi “NIOCTIO3MTHBHI
KOMIOHeHTH ™ / “noctno3uTisu” [2], 1o QyHKUIOHYIOTh ¥ CKIali aHIIiichkuX “dpasoBux miecnis” (phrasal verbs) [20, c. 134], Ta
npedikcH, MO € HEeBIX EMHUMH CTPYKTYPHHMH €I€MEHTaMH YKPaTHCBKIX NpedikcanbHuX aieciis, mop.: aHrl. fo flock in ‘Bxomutn
10pbo10’, 10 break in ‘Brpyuarucs (Hamp., B po3MoBY)’ 1 YKp. é6ieamu (Hanp., B IPUMIILIEHHS), 60agamucs (Hamp., B PO3MOBY).

MLII. IBalIKiH BiTHOCHTb APYTi KOMIOHEHTH aHIIiiichKkiX (Ppa30BuX aieciiB 10 nepudepiitHnx eneMeHTiB WHPOKOro nois 0b-
CTaBMHHOI XapaKTEPUCTHKH Ji€CTiBHOrO mpucyaka. Ha Horo aymky, BoHM (OPMYIOTh 30HY MEPEXOy Bil MPHCITiBHUKA, AKHI €
WIGHOM BiJKPUTOI 3HAUYIIOIO TEKCHYHOT CHCTEMH, 0 MPUIMEHHUKA, SKHiT ABNISE€ OO0 OAMHMUIIO BITHOCHO 3aKPHTOIO CTykO0BOT
cuctemn [11, c. 22].

Hayxosi sanucku Hayionansrozo ynigepcumemy « Ocmposska akademisy, cepis «Pinonoziay, eun. 6(74), wepsens, 2019 p. 113




[image: image2.png]© 0. C. Bopobiiosa . ISSN 2519-2558
PO311J14. DOHETUYHA, JTEKCUYHA TA TPAMATUYHA CUCTEMU MOBU TA METOMU IX JOCTIIXKEHb

BinnosiaHo 10 iHLIOI TOYKH 30py, PO3BHTOK IOCTIO3UTHBHIX KOMIIOHEHTIB (Dpa3oBHX AI€CIIB 3MiHCHIOBABCS BiX JCSKHX 1aB-
HBOAHITIIHCBKUX Jl€CTIBHUX NpediKCiB TOKaTHBHOIO 3HAYEHHS, SKi IOCTYOBO BiIMEKOBYBAINCS Bi JI€CIOBA Ta [IOYHHAIN BHKO-
PHCTOBYBATHCS B MOCTNO3MLIT 10 HbOrO [10, €. 112].

V 3B’s13Ky 3 LM MOXKHa HaBeCTH | AymKy L. €. AHiuKoBa, sSKHil BKa3ye Ha Te, L0 NPOTSATOM BCHOTO NEPioy HOBOAHIIIHCHKOT
MOBH TPHBAIO if TPHBAE BUTICHEHHS JIi€CIIiB TepPMaHCHKOTO MOXOKEHH 3 MpedikcaMu CONTYYeHHAMH 3 THX JKe Ji€CTiB 3 “micis-
iiMeHHHKaMH™ (TOOTO MOCTIO3NTHBaMH) 3aMicThb npedikeis [3, c. 140].

Hespaxaiounl Ha iCHYBaHHS Tak 3BaHOTO ‘“‘CIOBOCIONYYyBalbHOTO” IMiAXOZY 10 TPaKTyBaHHSA KaTeropiaabHOro CTaTycy
anmiiicekoro ¢pasoporo diecrnosa (®JI), skuii nepenbayac BiIHECEHHS MOCTIO3NTUBHOTO KOMIOHEHTa 10 PO3PSAY 3HAUYLIHX
(npucniBHEKIB) abo ciyxGoBux (mpuilMeHHHKIB) ciB [4; 11; 18], GinbuiicTs BUCHNX, sIKi 3aiiMAIOThCS MUTAHHSMH QYHKIIOHY-
BaHHA Apyroro komnonenTa ®JI (1uB., 30kpema, poboti B. O. Boropoauuskoro [5], FO. O. Kayxkrernko [9], I. A. Kuitonaiite [12],
JI. ®. Omensuenko [15] Ta iH.), Bce 3 CXHISIOTLCA 10 TOTO, IO MOCTNO3HTHBHI KOMIIOHEHTH SABISIOTH COOOK0 JKUBY MPOTYKTHB-
Hy (GOpMy CIIOBOTBOpPEHHS Cy4acHOI aHITIIfICbKOI MOBH i BHKOHYIOTb MpUOIN3HO Ti % GyHKUII, mo i npedikcy B ykpaiHChKiil abo
pociiicekiit MoBax (I€siKi JOCIIIHUKY HaBiTh HA3UBAIOTH [OCTIIO3HTHUBH “TIO3ULIHHO NPHEIHAHNMHU 10 Iieciaosa npedikcamu” [5]
abo “noctnoznTiBHEMH npedikcamu” [9]). @yHKUIOHATBHA iIEHTHYHICTb AHIIFICHKOTO MOCTIO3UTHBA YKPATHCHKOMY/POCificbkoMy
npedikcy B CHILy HOTo MOXKIIMBOCTI MapKyBaTH 3HaYEHHs Ai€cIiBHOI AepuBalliiiHoi 6a3u J03BOMIsE B EBHIH Mipi BBa)KaTH [0CTIIO3H-
THBHUI KOMIIOHEHT Y CKIIaji aHIIificbKoro (hpa30BOro Ai€cioBa CIOBOTBIPHHM (AepHBaLiiiHiM) GopMaHTOM.

JIoCHiIKEHHIO CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHX 0coOmMBOCTel (pa3oBuX AiecniB B aHIIiHCHKiH MOBI i mpedikcanbHuX aieciiB,
30KpeMa, B YKPAiHCBKIil Ta pOCIfChbKill MOBaX NpPHCBSYEHO NEBHY KUIBKICTH cydacHHX poOiT (ams. crarti H. B. ABnmesuu [1],
O. C. Baniscskoi [6], A. I. Hikonerko [13], O. B. Tpy6uukosoi [16], A. Cisxosoi i H. IIImit [19] Ta iH.). Ane 3icTaBHE BHBYCHHS
aHmichknX Gpa3oBUX Ai€ciiB Ta yKpaiHCHKHX NpedikcalbHUX Ti€CTiB IIe He 6yI0 TeMO OKPEMOTO T0CTiIKEHHS.

3 orsiny Ha Ge3nepepBHHUIT MOLIYK MOBHHX YHiBepcaliil, IOCTIHHMIT IHTepec 10 BUBYCHHS MOBHUX SIBHLL, SIKi CTPYKTYPHO SIB-
TISIF0TH COO0I0 OIMHHIII PI3HOTO MOPSIKY, ajle CEMaHTHUHO MPOSBIAIOTH BEINKHIl CTyMiHb i30Mopdizmy (mop. aHrmiiiceki ¢pasosi
Ta yKpaiHCbKi npedikcalbHi Ji€crioBa), a Takox Gepyun 10 yBard HEIOCTATHIO KiMbKIiCTh POBIT, IPHCBAYEHHX 3iCTABHOMY JOCITi-
JUKEHHIO CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHIX 0COOMTMBOCTEH TaKMX OMHMIIb, BUBUEHHS aHIMIHCHKNX (pa3oBHX Ji€cmiB i yKpaiHCBKHX mpe-
tikcanbuux aiecnis (I1/1) y 3icTaBHOMY acIeKTi BUAA€ThCS aKTyalbHHM | HAyKOBO NPOXYKTHBHHM.

Merta cTaTTi nonArae B ToMy, 100 BHABHTH MEBHI CEMAHTHUHI Mapasesi B CHCTEeMi aHITIHCHKHX MOCTIO3UTUBIB Ta YKpaiH-
CBKHX TpedikciB, i mepenbayac BCTaHOBNEHHS HA KOHKPETHOMY MOBHOMY MaTepiaji, a caMe, Ha NpHKJIali MOCTIO3UTHBIB i mpe-
tikciB, 06’€IHAHNX TEPBHHHNM MPOCTOPOBHM 3HAYEHHAM ‘BeepeamHy’ (mocTnosutuBa in i mpedikca 6-) i dyHKUiOHYIOUHX Y
CK/Iaji BIAMOBINHNX aHIIIACEKNX (Pa3oBHX | yKpaiHCBKNX NpediKCalbHUX MI€CITIB, MapaJurMu NPsSMHX | MEPEHOCHHX 3HAYCHb
LMX Ji€CTIBHUX JIEKCeM, OMNIC MeXaHi3My (opMyBaHH: iIXHBOI CEeMaHTHKM B LitoMy (auB. Takox poborn A. C. [IxaHymoBa [8],
O. B. Tpy6uukogoi [16], H. B. ABaesuu [1], O. [I. Orys [14]), a Takoxk BHsABICHHS B iXHiil ceMaHTHuHif opraHisauii i3oMopdHIX
Ta amIoMOphHUX O3HAK.

Marepian 1ocmiKeHHs CK1alaloTh OAHO3Ha4HI Hpa30Bi Ai€cioBa 3 MOCTNO3UTHBOM in (1ami ®/I-in) B aHITifCEKiH MOBI Ta ai-
€ecnoBa 3 npedikcom 6- (1a7i [1/]-6) B ykpaiHCbKiil MOBi ab0 okpemi JekcHKko-ceManTHuHi BapiauTH (JICB) 6ararosnaunnx Of-in i
T1[1-6 3arajipHOO KinbkicTio 487 omuunus (271 ®©-in i 216 I1/1-6 BiAnoBiaHo), BiniGpaHi LIIIXOM CyLinbHOI BUOIPKH 3 TIYMauHHX
CJIOBHHKIB CyYaCHHMX aHITIIHCBKOI Ta yKpaiHChKOI MOB, @ TAaKOXK CIeliaTi30BaHiX CIOBHHKIB ()pa3oBHX Ii€ciiB aHIIiiichKol MOBH
(auB. 30kpema [7] Ta [17]).

2. CeMaHTHKA NOCTIO3NTHBHOIO KOMIIOHEHTA [N B CTPYKTYPi aHIIiiicbKuX (pa3oBux aiecaiB. AHamni3 ceMaHTHYHOI Kope-
il KOMIOHeHTIB aHriliceknx @O/1-in, To6TO BuxigHoro aiecnosa (BJI) i moctnosutusHoro komnouenta (I1K), mokasye, mo Taki
Ji€CTiBHI KOMILIEKCH MOXKHA YMOBHO PO3MIITHTH Ha 1BA THITH OXMHHIIb!

1) niecniBHO-npucniBHIKOBI criomyyenHs (ae [TK posrianaeThes AK MOBHO3HAYHE CIIOBO, @ CaMe, MPHUCTIiBHHK);

2) ckaneHi abo ananitTnyHi aiecnosa (xe ITIK — cioBoTBipHUiT enemMeHT, siknii Moxubikye abo MOBHICTIO 3MiHIOE 3Ha4YeHHs BJT).

2.1. ®[1-in, B SIKMX MOCTNO3NTHBHUIT KOMIOHEHT in (ITK-in) nposiBise SICKpaBo BHpaKeHy NPHCIIBHUKOBY IPUPOY, HA MEPLIHi
MOIIAT € BiIbHHMH CIOTYYEHHSAMH MOHOJIEKCEMHOTO Ii€CioBa it MPHCIiBHUKA, MPOTE MpH OiIbLI AeTalbHOMY PO3IIAAi BHABIIA-
€ThCA P KPHTEPIIB, 110 MiATBEPIKYIOTh IXHIO CEMAHTHYHY CHAsHICTh, Cepel AKHX, 30KpeMa, BikoBa JeKCHKorpadiuHa Tpaaniis
penpeseHTauil AiecniBHIX KOMOIHALIH, 10 aHATI3YIOTECS, B IKOCTI TOTOBHX CIIOBHHKOBHX OJHMHHIIb, @ TAKOXK MOKIIHBICTb YTBOPIO-
BATH i3 HUMH 3anepedyBasbHi (OpMH (32 TOMOMOTOKO 3amepedyBalbHHX YaCTOK), iHDIHITHBHI, Ai€EMPUKMETHUKOBI it repyHaianbHi
hopmu Ta 3B0poTH.

Cnizx Biapasy 3a3HauMTH, IO YACTKA TAKMX OJMHHIb B JOCTiIKYBaHOMY KOpmyci € HeBemnkowo (11 oxuuuub). V ckaami mux
oauHuLb [TK-in Mae npucTiBHUKOBE 3HAUYEHHS ‘BCEpeINHI 06’€KTa TOKaTHBHOI CEeMAaHTHKH (3a3Buyail npuMilenHs)’, a B/l MoxyTh
BHUpaKaTh K (iznuny (B ToMy uMcri ii dizionoriuny) airo abo disuuHumii cTaH, Tak i AiSMbHICTb TIOAHHH (KyIBTYPHY, COLIAIbHY i
T.IL.), Hanp.: to be in ‘GyTu npucyTHiM (ae-Hebyap)’; fo spend in ‘npoBoantH (Hamp., 4ac, Bedip) Baoma’; fo dine in ‘06inatu Bioma’;
to eat in 1) ‘xapuyBatucs 3a MicueM pobotu’; 2) ‘ictu B camoMy 3aknani (kade, pecTopaHi), a He 6paTH XKy Ha BHHOC .

2.2. ®I-in, mo MawOTh CTAaTyC CKIaAeHOro abo aHaTiTHYHOTO AiecnoBa, ae [K-in rpae pors AepuBaliiinoro hopmanTa, npea-
CTaBIAIOTh y KibKICHOMY BiTHOIICHHI NepeBakHy OilbIIiCTh OIMHULL KOPIyCY, IKHiT aHamizyeTbest (260 OIMHULB).

V ctpykrypi Takux ®/I-in MOCTIO3NTHBHUIT KOMIIOHEHT MOJXKe [IPOSIBIISITH HACTYIIHI CEMaHTHYHI 03HAKH — IPOCTOPOBI, pessuiii-
Hi, TOCeCHBHi, aTpuOYTHBHI, TEMIIOpaNbHi Ta AesKi iHuli, ki OyIyTh AeTAaTbHO PO3IISAHYTI HIDKYE.

2.2.1. TIpocTopoBe CTaTHYHO-TOKATHBHE 3HaueHHs [1K-in ‘BcepeanHi 06°€kTa JOKATHBHOI CEMAHTHKH , AKE B JAHOMY BHMAIKY
peani3yeThes Ha CIOBOTBIpHOMY piBHI y ckmani ®/I-in Ak CKIageHHX / aHATITHIHMX Ji€CTiB, BUABIAETECS B CTpyKTypi O©/1-in (90
OJIMHHIIB), 1110 I03Ha4akoTh 1) ‘6I0KyBaHHs npeaMeTa/cyOcTanii/Tokauil BecepeanHi 06’ €KTa JOKaTHBHOT CEMaHTHKH 3a I0TIOMOT00
MeBHHX 3aco0iB a60 0IHOPiTHUX 00’ €KTIB’, HAMp.: f0 fence in ‘0GHOCHTH Oropoxeo (Hanp., field ‘none’ i ..)’; to dam in ‘nepero-
POIKYBATH (HAmp., pyciIo piuku, CTpyMKa)’; to box in ‘Gr1oKkyBati pyx (om1HOTo aBTOMOGII iHIMMH)’ i 2) ‘po3milleHHs npeameTa/
cybcTanuii/ocobu BeepeanHi 06’ €KTa IOKaTHBHOI CEMaHTHKH (4aCTO MPUMIIIEHb Pi3HUX BUIB, Pialile — IPeIMETHHX 00 €KTiB i cyo-
CTaHLiit, piaKo — NOKalil, yTBOPEHHX OTHOPITHUMHU 00’ €KTaMH (B T.4. ocobamu))’, Hanp.: to carry in ‘BHOCHTH (Hanp., table ‘cTin’ (B
room ‘kivMHaty’))’; to fill in *BnuBaTH (Hanp., refiigerant ‘oXonomKyouy piauny’ (B tank ‘6ak’))’; to drive in ‘BraHsTH, BCAIKyBaTH,
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3abusaty (Hanp., nail ‘uesx’, hook ‘rax’ (8 wall ‘ctiny’)); to fall in ‘éoen. craButu (Hanp., soldiers ‘conumar’) y ctpiit’. Xapakrep-
HOIO 0COOIHBICTIO 3a3HaueHNX BHIlle nepexinuux ®/I-in € Te, 10 TOKaTHBHUI 06’€KT, BCepeauHi AKOro 31ifiCHIOEThCS GI0KYBaHHS
abo poamileHHs npeamera/cybcTanii/okanii/ocobu He BKasyeTbes MpH akTyanizauil naunx OJ[-in B MOBJICHHI, a IMILTIKY€TbCS
KOHTEKCTOM. Y BHITAfIKaX, KOJH Lie cTae HeoOximuum, O/1-in TpaHcHOPMYEThCS Y BUTBHE CIIOTYYEeHHSI T1€CII0Ba it IpHIIMEHHHKA info.
TTop. TEKCTOBI MPHK/IaN HUKYE:

(1) Billy decided to see how many chocolates he could cram in at one time [17]. ‘Binui BUpIIINB NepeBIPHTH, CKINbKI LIOKONA-
HHX LIyKepOK BiH MOKe 00c1. BIUXHYTHU B cebe 3a 0uH pas’.

(2) Billy decided to see how many chocolates he could cram into his mouth at one time [17). ‘Binui BupiluB nepeBipuTH, CKITBKI
LIOKONIATHUX LYKEPOK BIiH MOXKe 0o/l BIMXHYTH cobi B poTa 3a O1uH pas’.

2.2.2. OkpiM HPOCTOPOBOIO CTATHYHO-TOKATHBHOIO 3HAYEHHs ‘BCEpPelHi 00’€KTa JOKAaTHBHOI CEMAHTHKH’, PO3IISHYTOTO
suue, [1K-in y cknani ®/I-in MOXYTb MaTH if TMHAMIYHO-TOKAaTHBHE 3HAYCHHS ‘BCEPEIMHY 00 €KTa JOKATHBHOI CEMAHTHKH , SIKE
00YMOBIIEHO CEMaHTHKOIO JAepuBaliiiHoi 6asn gociimkyBannx ®-in, a came, Ai€CiB, IO MO3HAYAIOTH MEPEMIIIEHHS Y MPOCTOpi
(nanp., to walk ‘xomuty, fiTi mmkn’, to dash ‘MyaTi’), a TakoXK B JESKMX BUMagKax JieciiB dizmunoi aii, ski nepenbadaroTs npo-
HUKHEHHs (TOOTO MEeBHOI0 MipOI0 PyX) B CTPYKTYpy 00’€KTa, Ha AKHil 31iHiCHIOEThCS BITHB (Hamp., fo break ‘namatu, po3busatu’, to
burn ‘namutn’). [IpHKIazaMu TaKUX OAMHULB MOKYTh cnyryBatd OJ[-in (43 oguHuLI) TUILY CHHOHIMIYHUX fo walk in 1 to come in
‘BXomuTH’, 0 dash in i to fly in ‘BGiraty, BoiTaTH’, SKi MAIOTH 3arajbHe 3HAYCHHS ‘PyXaTHCS BCEPEINHY 00’ €KTa IOKaTHBHOI CeMaH-
THKH, 3a3BUYail Tak, 5K BKasyeTbes BJ[” 1 ®/1-in Tuny to break in ‘po3Hourysaty (Hamp., HOBE B3yTTs, Or)’, fo burn in ‘obnamosatu
TOHYapHHUIi BUPIO, 11106 3aKpinUTH MaMIOHOK, 00’ €IHaH] 3aralbHIM TIYMaueHHAM ‘UMHUTH (i3ndHHil BIINB Ha 06’ €KT MpeaMeTHOT
CEMaHTHKH 330BHI BCEpENHHY .

Cnia Takox BinsHaunTH, o @I-in nepeMilleHHs, AKi PO3IIATAI0TECA, € HEMEPEXiTHUMH 1i€CT0BAMH, 1S AKMX JTOKAaTHBHHUIL
00’€KT, BCepeIuHy SKOTO 3IIHCHIOETECS PYX, IMILTIKYEThCSI KOHTEKCTOM, a PH HeoOXiXHOCTI foro excruikauii B Teketi Taki O-in
MepPeTBOPIOIOTHCS Y BiIbHI CIIOTyUEHHS Ai€C/IOBa it mpuitMeHHHKa /170 (Top. Takok 3 2.2.1.). 1[0 CTOCYEThCS CHHTAKCHYHHIX Xapak-
TepucTik OJI-in Hi3NYHOTO BILINBY, TO BOHH € IIEPEXiTHUMH TIECIOBAMHU Ta MOXYTh IIPOSIBIATH Tak 3BaHe “po3iincHe’ BKHBaHHS,
KOJIH MpSAMUIL J0JaTOK MOKe po3MilyBatucs Mix BJI Ta moctnosntusoM y cknaai ®/1.

(3) Idon 't think I'll wear these shoes to work until I've broken them in at home first [17]. 51 ue nymato, mo 6yay HocutH ui Tydui
Ha poGOTy, IOKH Creplly He po3Holy iX Baoma’.

2.2.3. Ipsami npoctoposi 3Hauenns [1K-in ‘BcepenuHi/Bcepenuny 06’ €kTa JOKaTHBHOI CEMaHTHKH B MPOLEC CEMaHTHYHOTO
po3ButKy OJI-in MOXKYTb IEPEOCMICIIIOBATHCS B [IEPEHOCH] 3HaueHHs. HailGinbIu IpOXyKTHBHUM Cepell HHX € 3Ha4YCHHs ‘BCepean-
Hy 00’€KTa pesiiiiHOl CeMaHTHKK , ¢ i TaKUM 00’ €KTOM Ma€eThCsi Ha yBa3i criinpHa BepbanbHa abo HeBepOanbHa KOMyHIKaLis.
Ile 3HaueHHs peamizyeThes y CKiadi Hemepexinuux i mepexizuux OJ-in (58 OAMHMIE), IO MO3HAYAIOTH ‘3aTy4YEHHS 10 CIiTbHOT
JUSTBHOCTI’, Top.: to break in ‘BTpydaTics B po3MOBY’, fo chip in ‘BXOANTH B YacTKy’, to declare in *3asBnsTH mpo cBOKO 3roay Oa-
notyearucst Ha Bubopax’ i fo cut in ‘HamaBaTH cioBO’, fo call in ‘3amydary, BBOIUTH B ciipaBy (crewianicra)’, to drag in ‘3amydaru,
BTAryBATH (3a3BH4ail B HEIPHEMHY CHTYaLlil0) .

2.2.4. HacTymHHM 3a MPOXYKTHBHICTIO IEPEHOCHIM 3HaYCHHSIM II0CTIIO3UTHBA 7 B CTPYKTYpi aHriiicbkux O/1-in (39 oxuannb)
€ 3HAYCHHS ‘BCEPEIMHY 00’ €KTa NI0CECHBHOI CEMAHTUKH, SIKE BUSBISETHCS B TAKHX OCECHBHIX 3Ha4eHHsAX /I, 10 PO3IIsLAA0Th-
¢, K ‘npunbanHs’, Hamp.: fo buy in 1) ‘kymyBatu npo 3amnac’; 2) ‘CKyIOBYBaTH, BUKYNOBYBaTH BCi akuii’; fo fall in ‘otpumyBatn
uacTKy (B yomych (Hamp., 6i3Heci))’; ‘nepenava y BOJOAIHHS', Hanp.: to check in 1) ‘3maatn (kHury i T.IL)’; 2) ‘BimgasaTi (io-
HeOyzb) nia po3nucKy Ha 30epiraHss’ | ‘HadileHHs IpeaMeToM/CyOCTaHIIer/II€0’, HAMp.: 10 cover in ‘3acumaTy (Hamp., OTBIp i T.I.)
unM-HeOyab (Hamp., 3emnero)’; fo fill in ‘3anoBHIOBaTH (HANp., time ‘4ac’, afternoon ‘miBaeHs’ | T.IL NEBHO Ii€r0, HANp., reading
‘yntaHHIM’)’.

2.2.5. [lepBiHHE MPOCTOPOBE 3HAYEHHs ‘BCEpENMHY 00’ €KTa JOKAaTHBHOI CEMAHTHKM MOKE MEPEOCMUCTIOBATHCS B 3HAYCHHS
TIK-in ex3ucTeHLiaabHOi i QYHKTUBHOI CIPsAMOBAHOCTI. EX3HCTEHLIaNbHICTh NPOABIAETECS B TakuX 3HaueHHsX O[I-in (12 oau-
HHULb), K ‘CTBOPIOBATH 110-HEOYab (3a3BHyail 3a 0MoMOror (i3ndyHOro BMIIMBY)’ i ‘BBOAMTH B Jil0 06’€KT abCTpaKkTHOI ceMaH-
THKH’, TIOP.: [0 carve in ‘BUCIKAaTH (Hamp., MAIIOHOK Ha MOBEPXHI)’, fo bring in ‘BBOAMTH B Oir0 (HAmp., METOX, BUPOK 1 T.1.)".
OYHKTUBHICTE (Bix ‘DyHKIIOHYBaTH ), B CBOIO Yepry, peaii3yeTbes B TakoMy 3HaueHHI O/I-in (6 OOMHNIE) SK ‘IPHBOIUTH B it/
(yHKLiOHYBaHH: 00’ €KT NPEIMETHOI CeMaHTHKH (HaifuacTile Mpuaj, iHCTPYMEHT i T.IL)’, Hamp.: f0 cut in ‘BKIIOYATH, MiIKI0YATH
(MexaHi3M, npunan)’, fo breathe in ‘pUBOXUTH B 1if0 (IyXOBHIl My3HYHHII IHCTPYMEHT, BIMXAKOUH B HHOTO IOBITPs) .

2.2.6. OkpiM HaBeJEHNX BHILE NEPEHOCHNX 3HaueHb, [IK-in MOXKe TakoXk MaTH i Taki CeMaHTHYHI XapakTepUCTHKH, 5K aTpH-
GYTHBHICTb i TEMIIOPAIBHICTB, SIKi B KibKICHOMY BiTHOIIEHHI € MAapHTETHUMH, ane B TO e Jac i HafiMeHII NPOXYKTHBHUMH (6 i
6 OIMHMIK BiAMOBIAHO). ATpHOYTHBHICTH Nepenbavae ‘3milicHeHHs SKICHHX ab0 KinbKiCHUX 3MiH 06’ekTa’, mop.: to draw in ‘cko-
podyBaTHCSA, CTaBaTH KOpoTIIe (Mo aHi i T.IL)’, fo fade in 1) ‘MOCTYNOBO MOCHIIOBATHCS (HAMp., PO 3BYK)’; 2) CTaBaTH sCHilIe,
BHpa3Hille (Hamp., mpo 300pakeHHs), a TEMIIOPaNbHICTh — ‘OYaTOK Aii”, Hamp.: fo dive in ‘mOYMHATH POOHTH 10-HeOYab; to tuck in
‘HaKuIaTHCs Ha DKy’ (TOOTO ‘mounHaTH amibHoO icTu mocs’).

3. CemanTuKa npedikca ¢- B CTPYKTypi yKpaiHcbKuX npedikcaabuux aiecais. Ha Binviny Bix anrmificekux @®/I, ski B ciity
CBOET 0cOOIHBOT CTPYKTYPH (PO31IIEHOO(GOPMICHICTE KOMIIOHEHTIB) MOXKYTh (yHKIIOHYBATH B SIKOCTI A1€CITIBHO-IIPHCIIBHHKOBHX
CIIONTyYeHb, YKpalHChKI IpedikcanbHi i€cioBa TaKOK BIACTHBICTIO HE BOIOMIIOTE | QYHKUIOHYIOTh TLTBKH B SIKOCTI AepUBALiitHUX
oauHMIE (1op. 3i crarycoM @] K CKIaIeHOro/aHamiTHYHOTO Ji€cioBa; AMB. Takox 2.). JepuBauiiina npupoaa ykpaiHcekux I1]1
MoJIATaE B TOMY, IO YKpaiHChKi mpedikcy B iXHBOMY CKIaji, B TOMY uMcHi i mpedike 6-, AK i aHITiHCBKI OCTMO3MTHBH, 30KpeMa
TIK-in, MOXKYTb MaTH [IEBHI NPsiMi i ePeHOCH] 3Ha4YeHHsI (IUB. TAKOX 2.2.).

3.1. Ha BiamiHy Bix IpOCTOPOBOTO CTaTHYHO-IOKAaTHBHOTO 3HaueHHs [1K-in B ctpykrypi ©-in (aus. 2.2.1.), npedikc - y ckna-
i BianosigHux npedikcansHux aieciis (216 I1]1-6) mposBisie CBOE CTATHYHO-TOKATHBHE 3HAYCHHS ‘BCEPEINH] 06 €KTa IOKATHBHOT
CeMaHTHKH® B paMKaX TibKH OnHiel ceManTHuHoi rpynu I1/1-¢ (104 oxuuuui) — ‘po3milieHHs npeaMeTa/cybeTaniii/ocobu Beepe-
uHI 06’€KTa JTOKATHBHOI CeMaHTHKH (JTOKaLiil 1 NpUMilleHb pi3HUX BUIIB, IPEIMETHHX 00 €KTIB i cyGcTaHwii)’, Hamp.: 8godumu
(namp., Bifickka (B MiCTO), CyaHO (y raBaHb)); e1usamu abo esooumu (pianHy (B iHuy pinuHy abo pesepsyap)); 66uamu (Hanp., UBSX
(B A0LIKY, CTiHY)); ntimamu (CTpiuKy (B Kocy)).
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3.2. JlnHaMiuHO-TIOKAaTHBHE 3HAYEHHs ‘BCEpenHy 00’€KTa JOKAaTHBHOI CEMAHTHKH’, 11O peatidyeThest B pamkax OJI-in 3i 3Ha-
WEHHSM [ePeMILIEHHS Y TPOCTOopi (IuB. Takoxk 2.2.2.), BUSBIAETHCS B aHANOTiYHOMY BHIIIAl y ckiaani [1/1-6 (38 oauHuLb) THITY 6Y0-
Oumu, 6izamu, ecmpudysamu i T.I. (Op. 3 BIAMOBIIHUMI aHIL [0 come in, to run in, to jump in). Ha nepinii orisa npeacTasieH]
BHIIIE JIi€C/IOBA BUSB/IAIOTH CEMAHTHYHMIA i30MOpdi3M, MpoTe IXHE (GyHKIIOHYBaHHS IEBHOIO MIpOIO Biapi3HA€ThCs: 3a3HaueHi [1/1-6
3a3BHYail BUMaraioTh Bepbanizallil J0KaTHBHOIO 00’€KTa y BUIVISAI y3araibHeHHX (pa3 THIY ‘B MPUMIIIEHHS , ‘Ha TEpUTOpiIO’, B
SIKMX MPHITMEHHHUK 110 CyTi 1y0/Ii0€ 3HaYEHHs ‘BCepe/IiHy TOKaTHBHOTO 06’ €KTY’, 1110 MicTUThCS y npedikci. B anrmiiicekiii MoBi mpu
HeoOXiTHOCTI BepbOaibHO EKCIITIKYBaTH 00’ €KTHY BaJICHTHICT TAKHX KOMILIEKCHHX JI€CIIB BOHH TPaHCHOPMYIOTHCS B CIIOTYYCHHS
THIY f0 Fun into a house ‘Bbiratu B 6yanHOK’, fo bring (a ship) into a harbor ‘BBomUTH (CYIHO) B raBaHp’, sIKi PO3IISLIAIOTECS HE K
@], a SIK BijIbHI CIIOMyYEeHHs Ai€cI0Ba, NpHilMeHHNKa (i110) Ta IMEHHHUKA.

Cnizx 3a3HauuTH, 1O npedike - y cTpykTypi [1/1-6, 1110 MO3HAYAIOTH NEpEMIIeHHs Y MPOCTOPI, MOKE MaTH He TiIbKH CIiTbHE
3 Bignosizuumu OJI-in 3HAaYEHHs ‘BCepelHHy 00 €KTa TOKaTHBHOI CEMaHTHKH, alle i POCTOpoBe, He XapakTepHe s uux Of-in,
3HAYEHHs ‘Bropy 06’€KTa JOKaTHBHOI CEMaHTHKH , HANp.: &1a3umu (Hamp., Ha AepeBo), 86ieamu (Hanp., Ha APyTHii nosepx). B an-
riiicekiit MoBi Takum [1]]-¢ Takox BinnosigaroTs @I, ane 3 iHIIMM MOCTIO3UTHBOM, SKHil Ma€ 3Ha4eHHs ‘Bropy’, a came, [IOCTIO-
3UTHBOM up, NIOP. BiANOBinHI 3a3nHauennym [1/1-¢ anrmiiicski O/ 1o climp up i to run up.

1110 5 CTOCYETHCS 3HAYCHHS ‘BCEPENHHY 00’ €KTa JTOKaTHBHOI CEMAaHTHKH , IO Peasli3yeThesl y CKIAi AieciB izmduoi aii (aus.
Takoxk 2.2.2.), He3BaXKAKOUH Ha 3arajbHe 3HAYCHHS ‘BIUINBY Ha 00 €KT 330BHI BCepeIHHy’, 3HAYCHHS KOHKpeTHUX [1]]-6 uiel cemaH-
Ti4HOI rpynH (9 OAMHMLE) BiApi3HAIOTECS Bia BianoBiauux O/I-in: mop.: yKp. epuzamucs (3ybamu), enueamucs (rybamu (mpo mo-
JMHY), BCIM TLTOM (TIpo 11°BOK)) i @HINL. Zo break in ‘po3HolnyBartn (HOBe B3yTTs, O1sr)’, fo burn in ‘06namoBaTi roHYapHUI BUPIG,
11106 3aKpIMUTH MaJIOHOK .

3.3. 51k i y Bunaaxy 3 [1IK-in, nepBuHHA IPOCTOPOBa CeMaHTHKa npedikca - y ckiIani ykpainceknx [171-6 MoXke epeoCMHCIIoBa-
THCS B IEPEHOCHI 3HAUYEHHS, Hal0iMbILI MPOIYKTHBHIM CEepe SIKHX, 5K i 71 OCTNO3HTHBA i1 (AuB. 2.2.3.), € 3HAUYEHHS ‘BCEPEIUHY
00’€KTa persuiiiHoi ceMaHTHKN, SIKe, B CBOKO YEPry, MPOSBISETbCS B ceMaHTHLl pensuiiinnx [1/1-in (32 oxuuuwi), mwo Bepbamnisy-
10Th ‘3aTy4YeHHs 70 CMiTBHOI MiAMBHOCTI’, HAmp.: HemepeximHi erunamu, entymysamucs, enpazanmucs (B HEMPUEMHY CHTYaLiio),
empydamucs (B 4HiCh CripaBu), ecmynamu (10 1aB) Ta MePeXiaHi emiuysamu (B HEIPUEMHOCTI), gniymyeamu, eéaniosanu (B 6ixy).

3.4. Tpauchopmallis EPBHHHOTO JOKATHBHOTO 3HAYEHHs ‘BCEPEINHY 00’€KTa JIOKATHBHOI CEMaHTHKH Y BTOPHHHE 3HaYeHHs
‘BcepenuHy 00’ €KTa I0CECHBHOI CEMaHTHKH CMOCTEPIraeThest B ceMaHTULI nocecHBHUX [1]1-6 (16 0AMHMLE), IO MAIOTh aHANOTIYH]
nocecuBHuM OJI-in 3HaueHHs ‘npuabanHs’ (Hanp.: 66upamu (3HAHHSL, BpaKeHHs); enuéamu (Hamp., MOIUX BECHN)) i ‘mepeaaya y Bo-
noxinHa’ (Hanp.: épyyanu (koMy-HeOyIb CBOKO 00, YeCTh)). SIK BUIHO 3 NPEICTABICHUX BHILE NPUKIaiB, 00’ €KTHa BaNEHTHICTh
yxpaincekux I1/1-6 nposiBise, Ha BiaMiHy Bix Bixnoiauux ®/I-in, ickpaBo BUpakeHHit abCTpaKTHMIT XapakTep (TOp. 3 B OCHOBHOMY
KOHKpETHHMH 00’ ekTamu nocecuBHux ®I-in B m. 2.2.4.). Kpim Toro, tunose 11s nocecuBHux O/I-in 3HaUYEHHS ‘HaJiNeHHS Nped-
MeToM/cybcTaHuiero/aier0’ (1uB. Takoxk 2.2.4.) He € XapaKTePHUM UL PO3MISHYTHX nocecuBHuX I1/1-6.

3.5. BusiBneHe B ceMaHTHuHIiT cTpykTypi [1/1-6 BropiHHE (GYHKTHBHE 3Ha4eHHS (4 OXMHMULI), 1O NIPHITYCKAE ‘IPHBEICHHS B i10/
(yHKLIOHYBaHHs 00°€KTa MPEIMETHOI CeMaHTHKH (MpHiaja, IHCTPYMEHTa, METOHIMIYHOTO BKMBaHHA CyOCTaHLiil)’, Hamp., gk1/0-
wamu, epyéamu (IpUIaf, CBITIO, TOLIO), XyOn0e QYHKTHBHE 3Ha4eHHs, XapakrepHe s O/I-in aHAIOTiYHOI CeMaHTHYHOI IPYIH
(auB. Takoxk 2.2.5.).

Ex3ucTenuianbHicTs ceMaHTHKH [1]]-6 MPOSBIAETHCS TiMbKM B OXHOMY 3HA4YE€HHI, 10 30ira€Thes 3 eK3UCTEHLIaTbHUM 3HaueH-
HaM @J[-in ‘BBOIMTH B 1it0 00’ €KT aOCTPaKTHOT ceMaHTHKM (1HB. Takok 2.2.5.), i Moxe OyTH npoinocTpoBaHa npedikcanbHIMH Ti-
ecnoBami (6 OXMHHLIB) THITY 81posadiicyéamu (pe3yIbTaT, 10CATHEHHs (B IPAKTHKY)), 6HOCUMU (TIONPaBKH, 3MiHH (B TOKYMEHTH,
MPUIHATI pillIeHHS)).

3.6. Buseneni B cemantuui ®/I-in aTpubyTHBHI i TeMIopaibHi XapaKTepHCTHKH MOCTIO3UTHBA /71 He 3HAMIIITH CBOTO BitoOpa-
JKEHHs B ceMaHTHLI npedikca 6- i [1/1-6 BianoBigHo. 3 iHImoro 60Ky, B KOpmyci yKpaiHChKUX npedikcanbHuX Ti€CIiB, 110 aHATi3y-
10Thest, BusiBiIeH] oxuHnwi (7 I1/1-6), B sIKHX npedike 6- MOXKE MO3HAYATH ‘TIPOHUKHEHHS Y CYTHICTH PO3YMOBHX IPOLIECIB, CEHCOPHUX
ab0 eMOTHBHUX CTaHIB’, Hamp., guumysamucs (Hamp., B TEKCT); 80us1amucsa (Hamp., B TEMpSIBY), 6ciyxamucs (Hanp., B TAIIY), 1 SKi
He MaloTh NMPAMUX BiANoBiaHUKIB cepen OJI-in, a NepenaroThCs Ha aHITIIHCHKY MOBY HaifuacTille CTifIKUMH Ji€CTiBHO-IPUCTIBHU-
KOBHMMH CIIOIyUY€HHAMH TUy to listen attentively abo to read attentively 17t 3a3HaYEHNX BHLIE 8CTYXAMUCA | 84UmMyeamucs, piaie
— Ji€CTiBHO-NIPHIMEHHUKOBUMH CIIOTYYECHHSIMH (Hamp., fo peer abo to look into (the darkness) 1151 60usnamucs (Hanp., B TeMpsiBy)).

4. BucnoBkn. [IpoBeeHe J0CTiKEHHs 103BOIsE CHOPMYTIOBATH HACTYIIHI BUCHOBKH Ta y3aralbHEHHS.

4.1. AHani3 ceMaHTHKH IIOCTIIO3UTHBA in | npedikca 8- y cTpykrypi ®/1-in i [1]1-6, 10 PO3MIANAOTHCS, CBIIYUTH PO NepeBa-
JKaHHs B CHCTEMIi IPOAHai30BaHHX OAMHULE i30MOPHHUX O3HAK.

4.1.1. Io-nep1ue, 1715 060X THIIB TOCTIKYBAHHX OXMHULB XapPaKTEPHOIO € HASBHICTh CEMaHTHYHOI NapaurMH, IO BKIOYAE
SIK TIEPBUHHI IPOCTOPOBI, TaK i BTOPHHHI EpeoCMHCIEHH] 3HAYEHHS, 110 MAlOTh B CBOEMY CKIaji pensuiiiHuii, mocecuBHHuii, exsuc-
TeHUianbHuil i GyHKTHBHHIT KoMnoHeHTH. KiTbKicHI XapaKTepHCTHKH 3a3HaYeHHX 3HAUEHb /71 1 6- TAKOXK OaraTo B YoMy 30iraroThes.

4.1.2. Tlo-apyre, ceMaHTHYHHIT i30Mopdi3m B cuctemi [TK-in i npedikca 6- nomsrae B ToMy, 10 CILUTBHUMHE 15 JaHUX OIWHHIB
€9 3HadeHs i3 3a3HaveHux 15 q1g OI-in i 11 qus [T-6 (auB. Takoxk 2.2.1.13.1.,2.2.2.13.2,,2.2.3.13.3,,2.24.13.4,,2.2.5.13.5.).

4.2. AnnomopdizM, 110 CNIOCTEPIraeThCs MpH PO3MIAIL 3iCTABMIOBAHNX OJMHMLb, MPOSBIAETHCS 5K B CEMAHTHYHOMY, TaK i B
CTPYKTYPHOMY BiIHOLICHHI.

4.2.1. YV ceMaHTHYHOMY IIaHi a7170MOP(HIM JUTs IOCTIIO3UTHBA in i npedikca 6-, 1o byHKLioHy0Th Y ckiani O/1-in Ta [1/1-6, €
HAasIBHICTb crieln(ivHNX, XapakTepHuX BUKII0UHO 11t O/1-in abo I1/1-6 3Havens (mus. 2.1.,2.2.1.,2.2.4.,2.2.5.,2.2.6., a Takox 3.2.
i3.6.). Bemika cemanTHuHa auBepcudikauis (mop. 6 audepenuiansuux 3Havens 11 O/-in i 2 ans [171-6) Moxke 6yTi 06yMoBIeHa
KOMIIJIEKCHOIO MPHC/TIBHHKOBO-NPHIIMEHHHKOBOIO NPHPOIOI0 MOCTIO3NTHBA, IO NPHITycKae Gimblie MOKIHBOCTEH 115 iHIUBITY-
aNbHUX, HEPETYIAPHUX HOPM PO3BUTKY CEMAHTHKH.

4.2.2. OyHKUiOHANBHI BIIMIHHOCTI TOCIIUKYBaHHX OMHUIIb, 30KpeMa, 3a3HadeHa paHiie MoxanBicts OJ1-in QyHKIIOHYBaTH B
AKOCTi I0CHTB BibHUX Ji€CTiBHO-TIPUCTIBHUKOBHX CMIOMy4eHb (uB. 2.1.), a Takok HeoOXianicTs ans [1/1-6 B excrimikanii 06’ ekTHOT
BAJIEHTHOCTI 33 JOMOMOTOK MPUAMEHHHKOBHX (pa3 (auB. 3.2.), Ko NpH UboMY Bianosimui ®/I-in MoxyTh obxoautucs Ge3 wiel
00’€eKTHOT eKcIITiKaLil, yacTile BKHBATHCS SIK HenepexinHi aiecnosa (aue. 2.2.1.), IMOBIPHO, MOSCHIOKOTECS TAXKIHHSIM aHITIICHKOro
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MOCTNO3MTHBA 0 MPUCITIBHUKOBOTO BKHBAHHS, B TOH Yac, IK yKpaiHChKHMil npedike Mae ACKpaBO BUPaKeHy MPHIIMEHHHUKOBY MpH-
poxy.

4.3. Tlpote, omicaHa BHllle MoAibHa ceMaHTHyHa napaaurma I1K-in i npedikca 6- y cknazi Biznosiaunx O/ i 1], He3paxkaroun
Ha iCHYBaHH JI€AKHX BiIMiHHOCTEH, IPeICTaBIEHHX BHIIE, A€ MTiICTaBH TOBOPHUTH MPO BUCOKHH PiBEHb CEMAHTHYHOTO i30MOpdhi3-
My aHITIHChKHX PPa3oBUX i yKpalHCHKHX mpedikcanbHUX Ai€CiB, a TAKOK MOCTIO3UTHBIB Ta npedikciB y iXHbOMY cKIami.
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